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(8) Compromissos | Zu spät!? 
 
Lisa finalmente chega ao restaurante Marek. Ela pede desculpas pelo 
atraso, e traz más notícias: todos os albergues da cidade estão lotados. E 
agora, onde Nico vai ficar? 
 
 
Transcrição 
 
LISA: 
Ich bin viel zu spät! Normalerweise bin ich nicht so unpünktlich. 
 
TAREK: 
Hallo, Lisa! 
 
LISA: 
Hallo! 
 
TAREK: 
Na, wie geht's? 
 
LISA: 
Geht so. Der Verkehr ist eine Katastrophe. Und ich war eine halbe Stunde im Stau. 
 
NICO: 
Stau? 
 
LISA: 
Ja, Stau. Das heißt, es sind zu viele Autos auf den Straßen. Es geht alles sehr langsam 
... Nico braucht ein Zimmer. 
 
MAX: 
Ach ja, eure Wohnung wird renoviert. 
 
LISA: 
Ja, unsere Heizung ist kaputt. Und Nawin, Nina, Sebastian und ich fahren übermorgen 
in Urlaub. 
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NICO: 
Das Hostel. 
 
LISA: 
Es sind keine Zimmer mehr frei. 
 
NICO: 
Keine Zimmer? 
 
LISA: 
Nein, alle Zimmer sind reserviert. Keine Chance. 
 
NICO: 
Oh, nein! 
 
TAREK: 
Wie lange bleibst du denn in Deutschland? 
 
LISA: 
Nicos Tasche und sein Pass sind immer noch weg. 
 
TAREK: 
Das ist wirklich ein Problem. 
 
INGE: 
Hostel, Papperlapapp! Ich habe doch Platz. Der nette junge Mann kann gern ein paar 
Tage bei mir wohnen. 
 
TAREK: 
Inge! 
 
INGE: 
Komm einfach vorbei. Hier ist meine Adresse. 
 
NICO: 
Danke, Frau … 
 
INGE: 
Inge, mein Lieber! Also, bis morgen dann! 
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TAREK: 
Bis morgen! 
 
LISA: 
Tschüss! 
 
NICO: 
Danke, Frau Inge, mein Lieber!  
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Vocabulário (da transcrição e da lição) 
 
etwas ab|sagen – desmarcar (algo) 
sagt ab, sagte ab, hat abgesagt 
 

Das macht nichts. – Não faz mal. 
 
der Deutsche, die Deutschen – alemão 
mit unbestimmtem Artikel: ein Deutscher, Deutsche 

 
die Deutsche, die Deutschen – alemã 
mit unbestimmtem Artikel: eine Deutsche, Deutsche 

 
ein paar Tage – alguns dias 
 
der Europäer, die Europäer – europeu 
 
die Europäerin, die Europäerinnen – europeia 
 
jemandem etwas geben – dar algo à alguém 
gibt, gab, hat gegeben 

 
glauben – acreditar 
glaubt, glaubte, hat geglaubt 

 
Ist schon gut. – Já está bem assim. 
 
die Langeweile – aborrecimento/monotonia 
nur Singular 

 
langsam – devagar 
langsamer, am langsamsten 

 
modern – moderno/estar na moda 
moderner, am modernsten 

 
die Panne, die Pannen – pane/falha 
 
der Platz – praça 
nur Singular 
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pünktlich – pontual/pontualmente 
pünktlicher, am pünktlichsten 

 
Sorry! – Desculpe! 
aus dem Englischen 

 
Spaß haben – se divertir 
Hat, hatte, hat gehabt 

 
später – mais tarde 
 
der Stau, die Staus – engarrafamento 
alternativer Plural: Staue 

 
das Treffen, die Treffen – encontro   
 
unpünktlich – não pontual 
unpünktlicher, am unpünktlichsten 

 
die Verspätung, die Verspätungen – atraso 
 
Viele Grüße – muitas saudações 
 
voll – cheio 
voller, am vollsten 

 
wie – como 


